SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL CATHOLIC CHURCH

AY&ssis 10,2025

TH SUNDAY IN ORDINARY TIME
° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

IEE REPARED

REPARADGS]

WEEKEND MASS SCHEDULE - HOR,ARIO MISAS FIN DE SEMANA
SATURDAY (VIGILMASS) - SABADO (MISA DE VIGILIA)
4:30 PM ENG/ING
6:30 PM spa/ ESP

SUNDAY - DOMINGO
7:30 AM ENG/ING
9:30 AM spA /ESP
11:30 AM ENG/ING
2:00 PM spA /EsP
4:30 PM YOUTH MASSENG/ING

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA
0 AM - 4 PM (MON- THURS / LUN - JUEV)

9 30 AM -1 PM (FRI/VIER
CLOSED 15T FRIDAY OF THE MONTH | CERRADO EL 1RVIERNES DEL MES

411 Paula Rd. McKinney, TX 75069

= 972.542.4667

THE OFFICE WILL BE CLOSED. | LA OFICINA ESTARA CERRADA.
AUG. 15, 2025 \

WEEKDAY MASS SCHEDULE - HORARIO DE MISA SEMANAL
8:00 AM MONDAY, WEDNESDAY, & FRIDAY (ENG)
SABADO (ESP)
5:30 PM TUESDAY & THURSDAY (ENG)
5:30 PM 1STFRIDAY ENGLISH MASS
7:00 PM wisA DE 1% VIERNES

CONFESSIONS - CONFESIONES
6:00 PM - 7:00 PM THURS/JUEV
11:30 AM - 12:30 PM FRI/VIER
30 AM - 10:00 AM SAT/SAB ;
ADORATION ADORACION
7:00 PM THURS/JUEV

00 P
30 AM 12:30 PM FRI/VI
30AM - 7:45 AM 17 FRIDAY/lER VIERNES

8:
6:
8:
8:

EMERGENCIES / EMERGENCIAS 945.220.4363

AFTER HOURS PASTORAL EMERGENCIES / EMERGENCIAS PASTORALES FUERA DE HORARIO DE OFICINA



READINGS | LECTURAS '

We welcome all visitors and newcomers. If you
are a visitor, we hope your time here is pleasant
and your travels safe. If you are new to the parish,
we encourage you to pick up a Welcome Packet. We
are delighted to have you with us at Saint Michael

FR. JET GARCIA FR.DESMOND NDIKUM FR. MATHIAS PETER

Pastor Parochial Vicar Parochial Vicar the Archangel.
FrGarcia Vi ol Vi Parogua D N » g
@stmichaelmckinney.org  @stmichaelmekinney.org  @stmichaelmekinney.org amos la bienvenida a todos los visitantesy recién

llegados. Si usted es un visitante, esperamos que su

SUNDAY’S READINGS | LECTURAS DEL DOMINGO tiempo aqui sea agradable y su viaje sea seguro. Si es

First Readlng /PrimeraLectura — Wis 18:6-9 nuevo en la parroquia, le sugerimos que tome un

— 33:1, 12, 18-19, 20-22 (12b) Paquete de Bienvenida. Estamos encantados de
SecordReaingeg.ldaLedua Heb’11:1-2. 8-19 tenerle con nosotros en San Miguel el Arcdngel.
Gospel / Evangelio — Lk 12:32-48

READINGS FOR THE WEEK
s oL LIVE THE LITURGY
Mon/Lun: Dt 10:12-22/Ps 148:1-2, 11-12, 13, 14/Mt 17:22-27
Tues/Mar: Dt 31:1-8/Dt 32:3-4ab, 7, 8, 9, 12/t 18:1-5, 10, 12-14 VIVIRLALITURGIA
Wed/Mierc. Dt 34:1-12/Ps 66:1-3a, 5, 8, 16-17/Mt 18:15-20 We are the servants and God is our master. He has told

Thurs/Juev: Jos 3:7-10a, 11, 13-17/Ps 114:1-2, 3-4, 5-6/Mt 18:21-19:1 are i . :
Fri / Vier: Rv11:19 12:1-6a 10ab/Ps 45:10, 11, 12 16/1 Cor 15:20-271k 13056 US His will, and given us all that we need to carry out His

Sat / Sab: Jos 24:14-29/Ps 16:1-2a, 5, 7-8, 11/Mt 19:13-15 directions. Do we have the courage to act as our master
desires? Do we have what it takes to be stewards of
SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES God’s grace?

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES . . .
MonLun: St. Clare, Virgin Nosotros somos los siervos y Dios es nuestro amo. El nos ha

TuesMar:  St. Jane Frances de Chantal, Reli gious dicho Su voluntad y nos ha dado todo lo que necesi!amos para
Wed/Mier. Sts. Pontian, Po&e and H|ppolytu s Pr|est Martyrs llevar a cabo Sus instrucciones. ; Tenemos la valentia de
St. Maximillian Kolbe, Priest and rtyr actuar como nuestro amo desea? ; Tenemos lo que se

Fri/Vier: The Assumption of the Blessed Vlrgln Mary necesita para ser administradores de la gracia de Dios?
Sat/Sab: St. Stephen of Hungary

.. Pope Franci pdaq’
U E|mmmm|$ﬂmimb%nm

The disciple is one who awaits the Lord and his Kingdom. The Gospel clarifies this perspective with the third
parable: the steward of a house after the master’s departure. In the first scene, the steward faithfully carries out
his tasks and receives compensation. In the second scene, the steward abuses his authority, and beats the
servants, for which, upon the master’s unexpected return, he will be punished. This scene describes a situation
that is also frequent in our time: so much daily injustice, violence and cruelty are born from the idea of behaving
as masters of the lives of others. We have only one master who likes to be called not “master” but “Father”. We
are all servants, sinners and children: He is the one Father.

Jesus reminds us today that the expectation of the eternal beatitude does not relieve us of the duty to render
the world more just and more liveable. On the contrary, this very hope of ours of possessing the eternal Kingdom
impels us to work to improve the conditions of earthly life, especially of our weakest brothers and sisters.

El discipulo es quien espera al Serfior y su Reino. El Evangelio aclara esta perspectiva con la tercera parabola: el
administrador de una casa después de la salida del sefior. En la primera escena, el administrador sigue fielmente sus
deberes y recibe su recompensa. En la segunda escena, el administrador abusa de su autoridad y golpea a los siervos, por
lo que, al regreso imprevisto del sefior, sera castigado. Esta escena describe una situacion frecuente también en nuestros
dias: tantas injusticias, violencias y maldades cotidianas nacen de la idea de comportarnos como duefios de la vida de los
demas. Tenemos un solo duerio al cual no le gusta hacerse llamar «duefio» sino «Padre». Todos nosotros somos siervos,
pecadores e hijos: El es el tnico Padre.

Jesus nos recuerda hoy que la espera de la beatitud eterna no nos dispensa del compromiso de hacer mas justo y mas
habitable el mundo. Es mas, justamente nuestra esperanza de poseer el Reino en la eternidad nos impulsa a trabajar para
mejorar las condiciones de la vida terrena, especialmente de los hermanos mas débiles.

Pope Francis
August 7, 2016




| - FOR YOUR INFORMATION | PARA SU INFORMACION

Thank you for your continued generosity! Every gift, no matter the size, makes a difference. Online giving is a simple,
secure way to support our parish. We are grateful for your support!
iGracias por tu generosidad! Cada donacidn, sin importar el tamafio, hace una gran diferencia.
Donar en linea es una forma sencilla y sequra de apoyar a nuestra parroquia. jTe agradecemos tu apoyo!

IMPORTANT UPDATE
Online Giving is Moving to Pushpay

If you give online occasionally (not scheduled recurring giving):
Find here and on our parish’s website updated Pushpay links, QR
code, and Text-to-Give instructions.

Si efectuias donaciones en linea ocasionales (sin programacion recurrente):
Incluimos aqui'y en el sitio web de nuestra parroquia los enlaces actualizados
de Pushpay, el cédigo QR y las instrucciones para donar por mensaje de texto
(Text-to-Give).

Scheduled recurring givers through Faith Direct:

Please follow the instructions sent via email or visit our website
https://stmichaelmckinney.org/online-giving for step-by-step
instructions on how to transition your recurring gift to Pushpay.
Por favor, sigue las instrucciones enviadas por correo electroénico o visita
nuestro sitio web https://stmichaelmckinney.org/online-giving para
consultar las instrucciones sobre cémo transferir tu donacion recurrente a

ONLINE GIVING | DONATIVO EN LINEA
https://stmichaelmckinney.org/online-giving

TEXT-TO-GIVE
Text: Give to 833-928-4423
(You will receive instructions in English.)
Textea: Dar al 833-928-4423
(Recibira instrucciones en espafiol.)

CHECKS BY MAIL | CHEQUES POR CORREO
411 Paula Rd. McKinney, TX 75069

Collections Reporting

Collection Category  June 1, 2025 June 8, 2025 June 15,2025  Budget Over/Short
Pushpay. 1st Operating $ 20560 $ 18461 $ 17,006 $ 66,450 (10,423.00)
i X . 2nd Debt/Building ' $ 5194 | $ 9,462 $ 7684 $ 18,150 4,190.00
If you have any questions, please contact the Parish Office. Aftondance 2561 2888 332
Si tienes alguna pregunta, comunicate con la Oficina Parroquial. . : !
2025 Collections
Collection Category January February March April May Budget Over/Short
1st Operating $ 81,958 $ 72,322 $ 98,037 $ 98,841 $ 77,688 $ 487,300 ($58,454.00)
2nd Debt/Building Fund $ 23,079 $ 22,502 $ 73,953 $ 26,280 $ 25,416 $ 133,100 $38,130.00
Online $ 31,745 $ 33,212 "% 36,624 $ 33,474 $ 35,716 $ 195,000 ($24,229.00)

MASS INTENTIONS
INTENCIONES DE LA MISA

SATURDAY, AUGUST 9™ /SABADO, 9 DE AGOSTO
8:00am" Rene Esau Navarro
4:30 pm T Allan Hanoski
6:30 pm T Jaime “Jimmy” Johnson
Raul Morales & Alejandra Valdez
SUNDAY, AUGUST 10™ /DOMINGO, 10 DE AGOSTO
7:30am el LaRiva
or the People
9:30am Graciela Rodriguez
Aron Gonzalez
Carmelo Jurado
David Jurado
Gustavo Jurado
uan Carlos Tobo Zapata
Armando Soto
Maricela Guerrero de Villalba
Concepcion Moreno Arriaga
Bemardo Martinez
Lorenzo Gutierrez
4:30 pm T Kevin Ellingson
MONDAY, AUGUST 11™ /LUNES, 11 DE AGOSTO
800am 1 John & Katherine Foy

TUESDAY, AUGUST 12™ /MARTES, 12 DE AGOSTO
530 pm All Souls in Purgatory

WEDNESDAY, AUGUST 13™ /MIERCOLES, 13 DE AGOSTO
8:00am T Margaret Grimone

THURSDAY, AUGUST 14™ /JUEVES, 14 DE AGOSTO
530 pm" Jacinta Axelson

FRIDAY, AUGUST 15™ /VIERNES, 15 DE AGOSTO
800am For the People )
12:00 pm ; Fortunato & Asuncion Ongcoy
530 pm Flores Morales family
7:30 pm T Tomasa Reyna Viuda de Gomez

SATURDAY, AUGUST 16™ /SABADO, 16 DE AGOSTO
800am" T Colombia Suarez
430 pm T Miguel Angel Gonzalez
6:30 pm T JoSe Jesus Puga Alvares

11:30 am
2:00 pm

PRAYER FOR THE DEAD
ORACION POR LOS DIFUNTOS
In your charity, please pray for the repose of the soul of:
Por tu caridad, por favor ora por el reposo del alma de:

Carmen Iriarte, May Weddle, Brad Sullivan

May God soon welcome them into His home in Heaven and give consolation and
peace to their family and friends.
Quee Dios pronto les dé la bienvenida a Su hogar en el Cielo y dé consuelo y paz a sus familia y amigos.

W

Shanteah Willis, Eliel Mancillas, Salvador Alvarez,
Ethan Cheng, Maria Hylak, Johnny Carroll, Kathy
Wendler, William & Mary Jo Bock, Diane Schoeberl,
Carolina Nelson, Alexis & baby Liam Alvarez, Macias
family, Joe Crowl, Jenna Petraitis, James & Linda
Hamblin, Alex & Regina Cole, G. K., Janice La Riva,
Christian De Aguinaga, Karin De Aguinaga, Gragera
Family, Iriarte Family, La Riva Family, Soto Family,
De Aguinaga Family, Kerman Joseba Iriarte Ill,
Miren Iriarte, Krystel Iriarte

We pray for those who need the healing touch of Christ.
Oramos por aquellos que necesitan el toque sanador de Cristo.

Please inform us of your loved one needing to be added to the prayer list, by calling
the parish office @ 972-542-4667. Names will remain on the list for 1 month.
Informenos por favor de su ser amado que necesita ser agregado a la lista de oracion,
llame a la oficina @ 972-542-4667. Los nombres permanecen en la lista durante 1 mes.



https://stmichaelmckinney.org/online-giving
https://stmichaelmckinney.org/online-giving
https://stmichaelmckinney.org/online-giving
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y
[abernacle Candles

In memory of Allan Hanoski.

ALTAR SERVER TRAINING

ENTRENAMIENTO PARA MONAGUILLOS

[ Saturday, August 23, 2025
Altar Candles 12:00 pm a 3:00 pm

In memory of Frances Krage.
Church

Looking for Altar Servers!

Sponsor Sanctuary Candles

Patiotins Volas el All boys and girls who have recently made their First

Spo?]sortlhe garplctuaryﬁa?\(ljles frorgl th? Church Communion, and children interested in becoming altar servers,
I n r n r L - . . - B .
L i"ﬁ:(ﬁe%ortyaofcg (e bt are invited to join this special ministry. Don’t miss the next
4 ISy SROIBOTNI. training session on Saturday, August 23, from 12—-3 PM at the
Jinimim dopation.s Se NiIch el B church. Come serve at the altar and grow in your faith!

: Todos los nifios y nifias que han hecho recientemente su Primera
If interested, come to the office Monday i . ] o
through Thursday between 1 pm - 4 pm. Comunidn, y los nifios interesados en ser monaguillos, estan invitados a
Patrocine las Velas del Santuario de la Iglesia o Capillay | i inisteri i 5Xi
Velos del Altar ge‘},sm,,ea,e‘;c’/’,g;’(;!‘zmg Ocasion especial oen unirse a este hermoso ministerio. No se p‘terdgn la préxima capacitacion el
memoria de un ser querido, o bien, patrocinio ministerial. sabado 23 de agosto de 12 a 3 PM en la iglesia. jVen a servir en el altar y
;Donalcién minima - $25, que ayudard a solventar el costo de a crecer en tu fe!
as velas.

En caso de estar interesado (a) en la oficina de lunes a jueves
entre 1 pm a 4 pm.

o BAUTISMOS

Baptism registrations / Registro para Bautismos

ICIN YRy, I XA B
Monday to Thursday MOBILE COMMUNITY PANTRY

p—— T (110 NS (1t 1 B RNl

9:30 am - 12:00 pm _— - -
2:00 pm - 4:00 pm DESPENSA COMUNITARIA MOVIL

@ St. Michael the Archangel

gy & (Je 77 Thursday, Aug 14

* Call the office for information on the following days and times: \qi
V’A Llamar a la oficina para solicitar informacién en los siguientes horarios: //
A By Appointment Only | Unicamente con Cita <y Wl St. Michael's 0
972.542.4667 ext. 102 Emy % (® WOMEN 1 S GUILD 45
™ f\\l, y A~ A’», . Women of Action, Compassioh, and Faith
@St. Michael's Hall
¢ SAFE ENVIRONMENT |
“ﬁﬁﬂ’ AMBIENTE SEGURO 2nd Monday of the Month
To volunteer with St. Michael, volunteers need ! . :r;
to ensure that they are in compliance with the =5 2 W
Diocese Safe Environment guidelines. If your \ - ey

last training was more than a year ago, you need
to update your training.

Para ser voluntario en St. Michael, los voluntarios deben
asegurarse de cumplir con las pautas de Ambiente
Seguro de la Diocesis. Si su ultima capacitacion fue
hace mas de un ano, debe actualizar su capacitacion.

\UPDATE TRAINING | ACTUALIZAR ENTRENAMIENTO
https://dallas.setanet.org/obligations.php

QUESTIONS / PREGUNTAS o 0 o
972-542-4667 m
Brenda ext. 113

followed by
'7.» refreshments and
v a short business

=
L meeting.

follow us
siguenos



https://www.instagram.com/saintmichaelmckinney/
https://www.youtube.com/c/SaintMichaelMcKinney
https://twitter.com/StMichaelMcK01
https://www.facebook.com/SaintMichaelMcKinney/
https://dallas.setanet.org/obligations.php

SOLEMNIDAD DE LA ASUNCION DE LA SANTISIMA VIRGEN MARIA

INSCRIPCIONES ABIERTAS: | e FRIDAY | VIERNES

©(972) 838-3143 [~ Il 8 AUG. 15, 2025

Holy Day of Obligati Dia de Obligacié
{UNETE A NUESTRA COMUNIDAD! AUG.JAGO. 14 & 15 R ASSQSCHE'DULE L
No Confession, No Adoration

Aug.|Ago. 14  5:30 pm Vigil Mass

Somos un movimiento que agrupa
familias catélicas para promover los

valores humanos y cristianos.
‘ Y . MATRIMONIOS AhUGfIfAGOJSb | d Aug-lAgO- 15 8:00 am Mass
Cada 15 dias nos reunimos en The office will be closed. 12:00 pm Mass
4 MADRES AL La oficina estard cerrada. :
grupos pequefios para fortalecer CUIDADO DE SUS HIJOS 5:30 pm Mass
nuestra vida espiritual y la (Solteras, Separadas, Viudas) 7:30 pm Misa
relacion familiar. A JOURNEY OF FAITH UN CAMINO DE FE
iTU PUEDES FORMAR PARTE, ESTAMOS POR INICIAR NUEVO CICLO!
TU MATRIMONIO Y TU [ STARTS: INICIA:
FAMILIA MERECEN @ www.mfccusa.net g September 2 Septiembre 2
CRECER CON AMOR, Bascanos en Facebook
FE Y ESPERANZA. f MFCC McKinney TUESDAY MARTES
6:30-8:30 pm 6:30-8:30 pm
o St Rose Hall Salon San Miguel
F R J ET /4 Consider OCIA if you are: Considere RICA si usted es:
o « Un adulto no bautizado

d « An unbaptized adult

GA RC IA S A baptized non-Catholic » Un adulto no catdlico que
| wanting to learn about the quiere aprender sobre la Iglesia
SPIRITUAL DIRECTOR ] e e

- A baptized Catholic who « Un catdlico bautizado que no ha
fﬂ%mchHEAVEIf;HE ARCHANGEL hasn't received Eucharist or recibido la Eucaristia o -
2 Confirmation Confirmaciéon
- A Catholic seeking to deepen » Un catdlico que desea
and share your faith. profundizar en su fe
- You can register NOW using compartiendo su experiencia
G d I the QR code
IN THE HEART OF MEXICO
A PILGRIMAGE TO MEXICO'S SACRED SHRINES
7 : Register NOW iRegistrate desde AHORA!
NOVEMBER 4 - 10, 2025 : Sy A with the QR code! con el cédigo QR

MORE INFO A y b 6
(832) 406-7050 3 Y # +y hiL,
HO'HVI 1+ (844) 4009559 : >
ligrimag info@nativitypilgimage.com \ | .
. o e = |

Where Fath Qe Advantie 11 nalivity pigrimage.com/jet-2025

MATACHINES

All children are invited to become part of the Matachines;
rehearsals are Monday and Thursday at St. Michael’s
parking lot. Children 10 yrs.+ Rehearsals starting soon.

Order of Christian Initiation for Adults Rito de Iniciacién Cristiana para Adultos

Una Nueva Evangelizacion

Todos los nifios(as) estan invitados a formar parte de los Matachines, los
ensayos son los lunes y jueves en el estacionamiento de St. Michaels. Nifios
y nifias 10 afios+ Los ensayos comenzaran pronto.

FOR MORE INFORMATION:
Martha Saldana 214 641 1626
Angelica Sanchez 972 774 8407 p
Carlos Gaytan 469 352 6241 Taller gratuito

15 Sesiones

Iniciamos: 6 y 8 de Agosto 2025
Miércoles 9-11AM | Viernes 7-9 PM

Salén: Sagrada Familia Salén: Boardroom

San Miguel Arcangel

411 Paula Rd, McKinney, TX 75069
Informes: Gabriela Morales (469) 685-2017 / Ana Faz(214) 529-2043
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BE AN INSTRUMENT
OF OUR PARISH?

Our Faith Formation program is looking for catechists and volunteers!
Whether you can teach, guide, or simply support — your time and heart can
make a lasting impact.

Scan the QR code to get started and be part of something truly meaningful.
Ayuda a Formar la Fe de la Proxima Generacion

iNuestro programa de Formacion en la Fe necesita catequistas y voluntarios! Ya
sea ensenando, guiando o apoyando, tu tiempo y entrega pueden dejar una huella
duradera.

Escanea el codigo QR y unete a esta mision con propaosito.

For questions call the office
Evodio Vaquez Grades 1-6
and
Dee Gonzalez Grades 7-12

YOUR YES MATTERS!
iTU “SI” IMPORTA!

Feel That Nudge to Serve?
That quiet stirring during Mass may be the Holy Spirit inviting you
to something more. Our liturgical ministries are a beautiful way to
%row in faith and serve our parish community.

o experience needed—just a willing heart.
Scan the QR code or visit our website to learn more and sign up.

;Sientes el Llamado a Servir?

Esa suave inquietud en la Misa puede ser el Espiritu Santo
invitdndote a algo mads. Nuestros ministerios liturgicos son una
forma hermosa de crecer en la fe y servir a la comunidad.

No necesitas experiencia—solo un corazon dispuesto.

Escanea el cédigo QR o visita nuestro sitio web para mas
informacion e inscribirte.

https:/ /stmichaelmckinney.org/liturgical-ministry

\% " VOCATIONS GHALICE

<> CALIZ DE VOCACIONES

We often hear concerns about the need for more priests and religious—but
prayer is where every vocation begins.

Each week, one family has the opportunity to take home the Vocations
Chalice and pray together for future vocations. It's a meaningful way to
bring prayer into your home and support the Church in a powerful way.
Scan the QR code to sign up and select your Mass to receive the chalice.
A menudo escuchamos preocupaciones sobre la falta de
vocaciones.. pero toda vocacién comienza con la oracion.

Cada semana, una familia tiene la oportunidad de llevarse el Caliz
de Vocaciones a casa y orar por las vocaciones sacerdotales y
religiosas. Es una forma significativa de apoyar a la Iglesia y
fortalecer la oracién en familia.

Escanea el cédigo QR para registrarte y elegir la Misa en la que

SAFETY MINISTRY
e MINISTERIO DE SEGURIDAD

Help Keep Our Parish Safe! Join St. Michael's new Safety Ministry to help
protect our priests and parishioners during Mass. Military, police, and service-
minded parishioners welcome!

Interested?

Contact: Ed Vamey — bostoned@sbcglobal.net or Joe Donahue - jmjdm@swhbell.net
iAyuda a Mantener Segura Nuestra Parroquia! Unete al nuevo Ministerio de Seguridad de San
Miguel para apoyar durante la Misa. Se invita a militares, policias y feligreses con espiritu de
Servicio.

¢Interesado?

Contacta a: Ed Varney - bostoned@sbcglobalnet o Joe Donahue - jmjdm@swhbellnet

Why is it so important that we register
in a parish?

¢Por qué es tan importante que nos registremos
en una parroquia?

Registration is the official way we join a parish
community. Many people think that because they
attend a particular parish they automatically belong.
At times, young adults who have moved away for
years think they are still signed up under their parents.
But membership requires signing up, formally enrolling
yourself in a parish. Registration is a commitment to
a community, a way to be included in the religious,
social, and ministerial activities of your parish. Your
registration affects the parish in many ways. Census
numbers can determine how many priests are
assigned to a church, what benefits and obligations
the community has to the diocese, and how Masses,
Confessions, and devotions are planned and scheduled.

Registration shows you belong. It is also necessary
for certain benefits, like scheduling sacraments,
obtaining sponsor certificates, and getting donation
statements for taxes. Most importantly, it lets the
parish count on you, to call on you to assist in its
mission. Registering in your parish is a statement
of faith and confidence in the life and work of
your parish.

La inscripcion es la forma oficial en que nos unimos a
una comunidad parroquial. Muchas personas piensan
que, porque asisten a una parroquia en particular,
automaticamente pertenecen. A veces, los adultos
Jjovenes que se han mudado durante afios piensan que
todavia estan inscritos bajo la tutela de sus padres.
Pero la membresia requiere inscribirse, registrarse
formalmente en una parroquia. La inscripcion es un
compromiso con una comunidad, una forma de ser
incluido en las actividades religiosas, sociales y minis-
teriales de tu parroquia. Tu registro afecta a la parroquia
de muchas maneras. Los numeros del censo pueden
determinar cuantos sacerdotes estan asignados a una
iglesia, qué beneficios y obligaciones tiene la comuni-
dad para con la diécesis, y como se planifican y pro-
graman las misas, confesiones y devociones.

El registro muestra que perteneces. También es
necesario para ciertos beneficios, como programar los
sacramentos, obtener certificados de patrocinador y
obtener estados de cuenta de donaciones para los
impuestos. Lo mas importante es que permite que
la parroquia cuente contigo, que te llame para que
ayudes en su mision. Registrarte en tu parroquia es
una declaracion de fe y confianza en la vida y el
trabajo de tu parroquia.



AROUND THE DIOCESIS | SUCEDIENDO EN LA DIOCESIS

debbie gonzales

SIGN UP TODAY

Date: August 23, 2025

Time: 8:30 a.m. - 3:00 p.m.

Place: St. Mary Catholic Parish

Tickets: $50 (includes light breakfast, lunch and a
ticket to the Friday evening concert)

www.stmarych.org

WE RE HIRING!

AD SALES [ xECUTVES
EE YOURSELF
BRI TOUR PASS N
WORK WITH PURPISE.
« Poid vaining - S5ome traved
» \Work- 1 b balanvoe
= Fudl Lene anth s ol iy
* SEOWS POUTr COM Murnity

Contact us at
corearswalplcom or |
www dipi com/icarenrs

IF YOULIVE ALONE

Life in the
Holy Spirit Seminar

“You will receive power when the Holy Spirit comes
upon you, and you will be my witnesses...” (Acts1:8)

St. Mark the Evangelist Catholic Church — Parish Center
1105 W. 15" St., Plano, TX 75075

Saturday, August 16, 2025

9 AM to 4 PM: Seminar (Parish Center)
5 PM: Holy Mass (Church)

To experience the unconditional love of God the Father.

To deepen your relationship with the Lord Jesus Christ.

To yield to the Holy Spirit for a new release of his gifts, fruits, and charisms.
To fall more deeply in love with the Eucharist, with God’s words and prayers.

Fr. Joseph Lam Nquyen, C.S.Sp.

Scan here
to register
$10 per person to help cover the cost of breakfast and lunch; paid when you register or in person.

Walk-ins are welcome.
Scholarships are available. Email: nbarela@stmarkplano.org

Holistic Therapy
Monica R. Garcia
- 818.429.3073

Hablo espanal
KR @ mrgholistictherapy

< 4(5 >
SUPPORT OUR >
ADVERTISERS!

MRGHuolisticTherapy.com
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thﬂd Bunds Unlimited
Nature Shop
}..i

“Birdie” Mlller

mckinneywbu@gmail.com

bu.cBm)
972.472 zozzom S. Hardin Blvd #10

I

Joe C Hockad
JoeH@HockadayCPA.com
214-705-2095
www.HockadayCPA.com

o StateFarm-

John R. Kraft
CLU, ChFC  Agent

972-517-8859

10185 Custer Rd (South of Hwy 121)
www.johnkraftagency.com

eriTex

Roo f'ng 517 N. Tennessee * McKinney, T)

972.569.971¢

FREEINSPECTION &
ESTIMATE

SAVEUPTO$500 onaNEWROOF
Mention this ad for discount

TURRENTINE
JACKSON =
MORROW

RIDGEVIEW MEMORIAL PARK

UTTETATTIO
Memorial Parl
0 Lo 1

Place Your Ad Here
and Support Our Parish!

CONTACT ME
Brad Dawson
bBlawson@4LPi.com
(800) 950-9952 x2577

»~} AD DESIGN
;- with purchase
” of this space

-~

CALL

SUPPORT OUR
ADV E.RTI.SE’RSI

LEARN ABOUT THE

CARDINAL FAMILY @

JOHNPAULIIHS.ORG | 972-867-0005

)

Support Community Businesses

Mirek
Operator
CalllText today

Serving Melissa,
Anna, McKinney
Frisco & Plano

Mirek’s HVAC Services
Keeping you cool for less

quality service

Celina Chacon

REALTOR/ BROKER
469.525.6920

Se habla espaiiol
celina@capprealestate.co

B @

ESTATE

r‘

h

J 2 4N

Victor Tran

Transcorp International

Construction
L (817) 881 - 8963
IAIL: Tranvict@yahoo.com | FA

16823347025

* Insurance Claim Specialists

- Licensed and insured roofing contractors

- Fer

Sliding, Windows, Gutters

\M

and Interior

We

for

E ER

For Appointments :

(469)342-3383

$

Sports Injuries « Fractures « Joint Pain
Bursitis Ten’donit’ig Neuropathy

Online scheduling Same-
= * Accepting medical i
\ . - ‘ °

offer: -

e |
aﬂ ointments*
further w %S*

INFO@TWINCREEKSORTHOCLINIC.COM
WWW.TWINCREEKSORTHOCLINIC.COM
997 RAINTREE CIRCLE, SUITE 150

ALLEN, TEXAS 75013

~=§- NAN-ROC, INC., dba
MARTINEZ MASONRY

39 Years of Service
Joe Martinez, Owner
Residential + Commercial

o)

inezmasonry@aol.co!

For ad info. call 1-800-950-9952 « www.4lpi.com

ST. MARTIN
DE PORRES
A Catholic School
Prosper
““PreK3 - 8th Grade
www.smdpcatholic.org

© ADT-Monitored Home

® Flood Detection
® Carbon Monoxide

® Burglary
® Fire Safety

Security

o Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust

833-287-3502 (DT X."

Donny J. Perales

rlmlna ense orney

Parishioner

L,

605 MERasiOxperatas awEA
972.292.7130

Commercial & Residential Roofing Specialists

J&J Roofing, Inc. dba

Bonded Roofing

LAN DSCAPING
* Mowing + Edging
* Trimming « Weeding
* Mulching « Cleanups
* New Sod * Tree Trimming
Free Estimates!

[ Call Us 3‘?4
Today! Vol i

T~

LANT HEALTH
Fertilization and Treatment Services

for your lawn, landscape, and trees
Schedule a consultation and estimate

via TexasPlantDoctor.com

Greg Church, Ph.D.

{ SYNERGISTIC

Plant Pathologist, Arborist, Horticulturist

info@TexasPlantDoctor.com

Certified « Licensed « Insured St. Jude Parishioner

St. Michael the Archangel, McKinney, TX A4C05-1282




